Notificacio de cuiusdam campi investicione
Fine secolo XIII (1290 circa ?)
Fomasio "Rambertengus" scrive all'abate ed ai monaci di S. Abbondio per ragguagliarli di fatti relativi alla conduzione di un campo in Sondalo.  
Originale in ASMi, P, cart. 111, n. 86 [A].

Pergamena in buono stato di conservazione.  Tracce di rigatura e marginatura.  Sottolineatura al nome dell'abate nella prima riga del testo.  Sul verso, della stessa mano del recto, "Domino abbati de Sancto Abondio et | dominis don Iohanni, don Benno et dono | Guasparro, [mon]acis monasterii Sancti | Abondii de C(umis).  Detur."; scritture moderne, fra le quali un brevissimo regesto settecentesco. 
Come notato a proposito di un'altra lettera inviata al monastero in data 18 marzo 1271, si tratta di un tipo di documentazione pochissimo frequente.  Nel caso presente, l'interesse del documento consiste specialmente nel fatto che esso testimonia l'esistenza di difficoltà nella gestione del patrimonio del monastero (nella fattispecie addirittura della proprietà di un appezzamento).  
L'attribuzione di una data a questa lettera presenta difficoltà per l'emergere di elementi contraddittori relativi a persone nominate: Bonifredo "Ezellinus", qui dato come vivente, è detto "condam" in una carta del 22 maggio 1291; viceversa è qui detto "condam" Martino "de Piazo" che in un'altra carta dell'11 maggio 1291 pare ancora vivo. Non risultando al momento altri dati chiarificatori (possibili casi di omonimia o banali distrazioni dei notai scriventi) si preferisce mantenere una datazione generica e largamente approssimata (anche se, a rigore, nulla vieta di pensare ad una redazione della notifica fra i giorni 11 e 22 del maggio 1291). 
Reverendo in Christo domino dono Alberto de Casella abbati monasterii Sancti Abundii Cum(ani) et dominis dono Iohanni de Interli(neis), | dono Benno Rambertengo, dono Guasparro de Pessina eiusdem monasterii monacis et confratribus Fomaxius Rambertengus | salutem.  Vobis per presentes notificamus quod de quodam campo qui iacet super territorio de Sondalo ubi dicitur ad Rodoriam, | cui coheret a mane Zaneti Arpi in parte et in parte her(edum) condam Mar(tini) de Piazo qui dicebatur Spazafugaza, a meridie terra | Bonifredi Ezellini, a sero heredum condam Zanboni Belvilani, a nullora (a) via co(mmun)is, quem campum Romerius (b)| Frossius de Sondalo tenere et laborare consueverat ab ipso monasterio Sancti Abondii; et ipse Romerius recessit de loco | de Sondalo, et quando recessit dixit ipsi cui dimissit ipsum campum quod erat monasterii Sancti Abondii. | Burlacius vero Zubianus, volens esse heres dicti Romerii, ivit et se investivit a domino Curado Bug(acio), dicendo quod | ipse campus est ipsius domini Curadi; et ipsum campum dimittere non vult illi qui vestro nomine tenet ipsum campum, | set cum (c) eo causat de ipso campo, volendo ei accip(er)e (d) et vobis.  Unde vobis mando quod temptare debeatis | in vestris aventariis si ipsum campum scriptum invenitis et coher(entiatum) ut supra.  Et si dictus Burlazius | se investire vellet a vobis iterum de ipso campo, non eum investire debeatis de ipso campo, | postquam voluit facere ipsum campum alterius domini q(ua)m est. 
(a) A  nullar(a).          (b) Su rasura.          (c) Segue  cau  depennato.          (d) Su  -p- duplice segno abbreviativo, per p(er)  e per p(re).
(L.M.P.)         
